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MINISTERIO DE EDUCACIÓN, CULTURA, CIENCIA Y TECNOLOGÍA

PROGRAMA de Cultura de los Pueblos de la Lengua Extranjera I

Carrera: Profesorado de Inglés.
Año: 2019
Curso: 1° Año

Unidad Curricular: Cultura de los Pueblos de la lengua Extranjera I

Cantidad de Horas Cátedras semanales: 4 

Cuatrimestre: 1°.

Profesora: Reschini, Claudia.

1-Objetivos Generales:

Los futuros docentes serán capaces de:

· Adquirir un conocimiento más profundo del mundo, una concepción plural de la cultura y una mejor comprensión intercultural.

· Conocer los aspectos social, cultural, político y económico de las comunidades de habla Inglesa a través de diferentes fuentes de información.

· Relacionar dichas comunidades con los aspectos de su pasado, con los hechos que las modificaron a través del tiempo y con las comunidades actuales que determinaron su conducta actual.

· Analizar los hechos globalmente para comprender la complejidad de las relaciones históricas, otras escalas de valores y las prácticas de los mismos.

· Desarrollar el espíritu crítico a través del reconocimiento de la pluralidad de ideas.

· Reflexionar sobre la didáctica específica y su aplicación en la enseñanza de las ciencias sociales..
2-Contenidos:

Unidad 1:

Eje 1: Aprendizaje.

Prácticas culturales e interculturales en relación al contexto histórico, social y político de los pueblos angloparlantes.

Reino Unido: Ubicación geográfica. Colonia e independencia. Forma de gobierno. Gobierno actual.. Políticas lingüísticas: Lengua oficial y lenguas no oficiales. Historia: Conflictos y luchas sociales. Política  actual. Prácticas culturales: costumbres, música, danzas, símbolos patrios, celebraciones. Lenguaje: Políticas lingüísticas. Diversidad étnica. Religión. Educación. Medios de comunicación. Situación económica.
Estados Unidos: Ubicación geográfica. Colonia e independencia. Forma de gobierno. Gobierno actual. Políticas lingüísticas: Lengua oficial y lenguas no oficiales. Historia: Conflictos y luchas sociales. Política  actual. Prácticas culturales: costumbres, música, danzas, símbolos patrios, celebraciones. Lenguaje: Políticas lingüísticas. Diversidad étnica. Religión. Educación. Medios de comunicación. Situación económica.

Canada: Ubicación geográfica. Forma de gobierno. Gobierno actual. Políticas lingüísticas: Lengua oficial y lenguas no oficiales. Historia: Conflictos y luchas sociales. Política  actual. Prácticas culturales: costumbres, música, danzas, símbolos patrios, celebraciones. Lenguaje: Políticas lingüísticas. Diversidad étnica. Religión. Educación. Medios de comunicación. Situación económica.

Puerto Rico: Ubicación geográfica. Forma de gobierno. Gobierno actual. Políticas lingüísticas: Lengua oficial y lenguas no oficiales. Historia: Conflictos y luchas sociales. Política  actual. Prácticas culturales: costumbres, música, danzas, símbolos patrios, celebraciones. Lenguaje: Políticas lingüísticas. Diversidad étnica. Religión. Educación. Medios de comunicación. Situación económica.

Eje 2: Géneros Discursivos.                                                                                                                                                Prácticas culturales e interculturales en relación a géneros semióticos y discursivos en los pueblos angloparlante de América y Oceanía.                                                                                                                             Géneros conversacionales: diálogos, entrevistas, relatos, discursos orales.                                                         Géneros literarios: canciones, novelas, cuentos cortos, baladas.                                                                                 Géneros audiovisuales: producciones cinematográficas.
Eje 3: Reflexión sobre la lengua que se aprende.

Reflexión sobre las culturas extranjeras y las lenguas de pertenencia.

Puesta en escena de las particularidades de las culturas extranjeras y la lengua de pertenencia a partir del conocimiento de los procesos sociales y el contacto con los géneros discursivos de circulación de la lengua cultura extranjera de aprendizaje.
Unidad  2:                                                                                                                                                                                                                  Eje 1: Aprendizaje.
Prácticas culturales e interculturales en relación al contexto histórico, social y político de los pueblos angloparlantes
Sudáfrica: Ubicación geográfica. Colonia e independencia. Forma de gobierno. Gobierno actual. Políticas lingüísticas: Lengua oficial y lenguas no oficiales. Historia: Conflictos y luchas sociales. Política  actual. Prácticas culturales: costumbres, música, danzas, símbolos patrios, celebraciones. Lenguaje: Políticas lingüísticas. Diversidad étnica. Religión. Educación. Medios de comunicación. Situación económica.

India: Ubicación geográfica. Forma de gobierno. Gobierno actual. Políticas lingüísticas: Lengua oficial y lenguas no oficiales. Historia: Conflictos y luchas sociales. Política  actual. Prácticas culturales: costumbres, música, danzas, símbolos patrios, celebraciones. Lenguaje: Políticas lingüísticas. Diversidad étnica. Religión. Educación. Medios de comunicación. Situación económica.
Nueva Zelanda: Ubicación geográfica. Forma de gobierno. Gobierno actual. Políticas lingüísticas: Lengua oficial y lenguas no oficiales. Historia: Conflictos y luchas sociales. Política  actual. Prácticas culturales: costumbres, música, danzas, símbolos patrios, celebraciones. Lenguaje: Políticas lingüísticas. Diversidad étnica. Religión. Educación. Medios de comunicación. Situación económica.

China: Ubicación geográfica. Colonia e independencia. Forma de gobierno. Gobierno actual. Políticas lingüísticas: Lengua oficial y lenguas no oficiales. Historia: Conflictos y luchas sociales. Política  actual. Prácticas culturales: costumbres, música, danzas, símbolos patrios, celebraciones. Lenguaje: Políticas lingüísticas. Diversidad étnica. Religión. Educación. Medios de comunicación. Situación económica.

Eje 2: Géneros Discursivos. 
Prácticas culturales e interculturales en relación a géneros semióticos y discursivos en los pueblos angloparlante Europa, África y Asia.                                                                                                                              Géneros conversacionales: diálogos, entrevistas, relatos, discursos orales.                                                            Géneros literarios: canciones, novelas, cuentos cortos, baladas.                                                                               Géneros audiovisuales: producciones cinematográficas.
Eje 3: Reflexión sobre la lengua que se aprende.                                                                                                           Reflexión sobre las culturas extranjeras y las lenguas de pertenencia.                                                           Puesta en escena de las particularidades de las culturas extranjeras y la lengua de pertenencia a partir del conocimiento de los procesos sociales y el contacto con los géneros discursivos de circulación de la lengua cultura extranjera de aprendizaje.
3- CONDICIONES PARA LA ACREDITACIÓN DE LA UNIDAD CURRICULAR:

PRESENCIAL 

· Asistencia: 70% de asistencia

· Instancias de Evaluación: 2       

Fechas: 07 /06/19– Recuperatorio:  17/06/19  

· Modalidad: escrita u oral.

· Instancias de reelaboración: 1 

Fechas: 24/06/19-  05/07/19-  

· Producción Final: Escrita u oral.

SEMI PRESENCIAL:

· Asistencia: sin requisitos

· Instancias de evaluación: 2

· Modalidad: escrito u oral.

· Instancias de reelaboración: 1 

· Fechas de las evaluaciones:     

·  1° Parcial:  07/06/19  Recuperatorio: 17/06/19 Temas: Unidad 1 y 2 Producción escrita.

2° Parcial: 24/06/19  Recuperatorio: 05/07/19  Temas: Unidad 1 y 2: Producción oral integradora.

· Producción  final: escrito individual y examen oral individual donde se promedian las dos notas.

· Tutorías: la profesora ofrece orientación mediante tutorías que se realizarán los días martes de 10 a 12 hs.
LIBRE: no tiene requisitos de asistencia. No realiza evaluaciones parciales.
Requisitos para acceder al examen final: 

Presentación de un trabajo monográfico integrador con la Comparación de dos países de Habla Inglesa contrastando las diferentes características sociales, culturales, políticas y económicas.
4-EVALUACIÓN:

-MEDIOS: Libro de palabras técnicas. Ensayos. Monografías. Guías de aprendizajes.

- INSTRUMENTOS:

 Lista de cotejo, rúbricas,  cuestionarios, pruebas orales, pruebas escritas, portafolios.

CRITERIOS: 

La evaluación comprenderá la apreciación de conductas y procesos diversos, tales como:

_Nivel de documentación e integración cognoscitiva.

_Capacidad de análisis y síntesis comprensiva.

_Expresión oral y escrita.

_Uso de terminología específica.

_Desarrollo de habilidades y capacidades para el trabajo individual y grupal. 

5-BIBLIOGRAFÍA PARA LAS  UNIDADES 1 y 2:

1)Clearly, María (2008) “World Around” An intercultural journey through English- speaking countries, Heblings Languages.
2)Encyclopedia Britannica ,Copyright 1994-2005 

3)Web pages

4)Guía de turismo
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